






Charms &Charms &
Kleine AnhängerKleine Anhänger

Es wird filigran! Zeigt euer 
Fingerspitzengefühl und 
zaubert kleine Charms als 
Schlüsselanhänger oder 
Taschenschmuck! Die tragt ihr 
überall mit euch herum und 
zeigt so, was euch wichtig ist.

It’s all about the details! Use 
your fingertips and creativity 
to craft delicate little charms 
as keychains or jewelry 
pendants. Wear them every 
day and let them remind you 
of the things you love most.

	˅ Rollt eine Tonkugel oder eine Tonwurst - je nachdem 
was entstehen soll. Gestaltet zunächst die groben 
Formen - danach die Details.

	˅ Stecht ein Loch in die Figuren, damit sie später 
aufhängt werden können.

	˅ Kleine Details werden mit dem Aufrauer und 
Tonschlicker angearbeitet.

	˅ Vor dem ersten Brand malt Hochbrand-Engoben mit 
einem Pinsel oder mit kleinen Farbfläschchen auf. 
Dies erlaubt besonders feines Arbeiten. Dabei nutzt 
Holzspieße, um die Perlen festzuhalten ohne dass die 
Engoben verschmieren.

	˅ Nach dem Schrühbrand werden die Stücke transparent 
glasiert und mithilfe eines Perlenhalters gebrannt. 
Wichtig ist, dass das Loch zum Aufhängen frei von 
Glasur bleibt.

	˅ Verwendet Lederbänder oder Metall-Schlüsselringe 
und probiert verschiedene Kombinationen beim 
Zusammenbauen der Perlen und Figuren aus.

	˅ Roll a small ball or a piece of clay, depending on the 
shape you would like to create. First form the basic 
shape, then add the details.

	˅ Pierce a hole in the figures so they can later be 
assembled easily.

	˅ Before the bisque firing, apply stoneware engobes with 
a brush or small bottles. This works especially well for 
fine details. Wooden sticks are useful for holding the 
beads while decorating.

	˅ After the glaze firing, the pieces are coated with a 
transparent glaze and fired using special firing racks. 
Make sure the hole for the pendant remains free of 
glaze.

	˅ Use leather cords or metal keychain rings and 
experiment with different combinations when 
assembling the beads and figures.

Tonmasse: 
Goerg & Schneider 

Spotmasse 930, gebrannt bei 1225 Grad

Glasuren: BOTZ Edition Steinzeug 

Engoben, BOTZ Steinzeug 9870 

Transparent

Clay: Goerg & Schneider 

spot mass 930, fired at 1225°C

Glazes:

Different BOTZ Edition (Stoneware 

Engobes), BOTZ Stoneware 9870 

Transparent
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Folgt uns auf Social Media, wir freuen uns 
auf eure Kommentare!

Follow us on social media, we are  
looking forward to your comments!

	˅ Ressourcenoptimal: Flüssig = keine Reste, Lagerzeit  
mind. 2-3 Jahre

	˅ Rezyklate: BOTZ-Dosen aus wieder-verwertetem Kunststoff 
aus der gelben Tonne seit Mai 2021

	˅ CO₂-bewusst: Solarstrom aus eigener PV-Anlage und 
Ausgleich durch Aufforstungsprojekte

	˅ Kunststoffvermeidung: Versandmaterialien  
nahezu frei von Primärkunststoffen

	˅ Lokale Produktion: Alle Unternehmensfunktionen  
unter einem Dach  

	˅ Resource-effectiveness: Liquid = no residue, storage time 
min. 2–3 years

	˅ Recycled materials: BOTZ containers made of recycled 
plastics since May 2021

	˅ CO₂-conscious: solar power from own PV system and 
compensation by reforestation projects 

	˅ Avoidance of plastics: All resources in dispatch and 
repackaging are almost free of primary synthetic plastics

	˅ Local operations: all company functions take place „under 
one roof“    

	˅ Flüssigglasuren stauben nicht und können somit die  
Atemwege nicht belasten.

	˅ Alle BOTZ-Produkte sind kennzeichnungsfrei (Stand 2021), 
d. h. bleifrei und enthalten keine Gefahrstoffmengen, die zu 
kennzeichnen wären.

	˅ Während des Glasierens nicht essen, trinken oder rauchen, 
danach sorgfältig die Hände waschen! 

	˅ Liquid brush-on glazes do not create dust and thus do not 
harm the respiratory system.

	˅ All BOTZ products are non-toxic (status 2021),  
e.g. leadfree and contain no hazardous substances which 
require labelling.

	˅ While applying the glaze do not eat or drink, do not smoke, 
and take care to wash your hands thoroughly when finished.

NACHHALTIGKEIT
SUSTAINABILITY

GESUNDHEIT
HEALTH & SAFETY

Diese kleinen Piktogramme auf den 

Dosen geben euch wichtige kurze 

Hinweise zu Anwendung und Brand.

Icons on the containers indicate 

important details on how the glazes 

are meant to be used.

@botzglazes@botzglazes

BOTZ  BOTZ  

Le itfadenLe itfaden

glänzend | glossy

seidenglänzend | satin-glossy

matt | matt

kann nur bis 1040°C gebrannt werden 
can only be fired at temp. up to 1040°C

empfohlen für Tafelgeschirr 
recommended for tableware

neigt zu Cracks | crazing possible

halbtransparent | semi-transparent

RAKU geeignet | RAKU suitable

neigt zum Laufen | tends to run

neigt stark zum Laufen 
tends to run strongly

kann bis 1100°C gebrannt werden 
can be fired at temp. up to 1100°C
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BOTZ GmbH 

Keramische Farben 

Rudolf-Diesel-Str. 57

48157 Münster

Telefon +49(0)251 65402

info@botz-glasuren.de

www.botz-glasuren.de

Fotos: Judith Helmers, bis auf: 

S. 3 oben und S. 18, 19:  

Lisa Nieschlag & Elena Tümler,

S. 6 Henrike Leifkes

YoutubeYoutube
KanalKanal


